JOIHIT'BOANAAKTUKA

Hactynaum ckiagHUKOM 3MiCTY € JIIHTBOCOLIOKYJIbTYpHHUI. CyKYyNHICTh JIHIBOKpaiHO3HABUMX,
COIIIONIHTBICTUYHUX, COLIaIbHO-TICUXOJOTIYHNX, KYJBTYPOJOTIYHMX 1 MIKKYJIBTYPHHX 3HaHb
CIIPUSIIOTH  PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CTY/ICHTa, O3HAHOMJICHHIO 3 COLIOKYJBTYpHOI iH(OpMalliero Ta
BHCTYTIAIOTh 3aCO00M 30aradyeHHs {yXOBHOI'O CBITY OCOOMCTOCTI HAa OCHOBI 3HaHb KYJIBTYPH KpaiHH, MOBa SIKOT
BUBYAETHCA [S]. Jl0 IHTBOCOMIOKYIIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3MICTy HaBYaHHS HIMEITPKOI MOBH BIZTHOCSITD TEKCTH
KpaiHO3HABYOT'O Ta COIIOKYIIETYPHOTO XapaKTepy, OB’ s13aHi 31 cheporo MaiOyTHROT podeciitHol TisUTHHOCTI.

TakuM 4YHHOM, 3MICTOBHHMU KOMITOHCHT HABYaHHS HIMEIbKOI MOBH CTYJCHTIB-HETIHTBICTIB
PO3IIIAAIOTh K CyKYIHICTh TOTO, 10 MaiOyTHI (haxiBLi MOBUHHI 3aCBOITH B MPOLIECi HABYAHHS, 1100
SKICTh 1 piB€Hb BOJIOJIHHS 1HO36MHOIO MOBOIO BIAIMOBIJaIH IXHIM 3allTaM 1 MM, & TAKOX IIJIAM 1
3ajayaM JaHoro piBHA HaBuaHHs. BigOip 3micTy MOKIMKaHWK CHPHUITH Pi3HOOIYHOMY 1 LiTiCHOMY
(hopMyBaHHIO OCOOHMCTOCTI CTYJIEHTa, MATOTOBII HOT0 0 Mait0yTHHOT MPodeciHHOT MisITBHOCTI.
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KaHIUAAT [eJaroriyHuX HaykK, JOLEHT,

XMenbHULBKUI KOOTIEPaTUBHHUI TOPTOBEIbHO-EKOHOMIYHHI IHCTUTYT

®OPMYBAHHA CTPATETTUHOI KOMITETEHTHOCTI CTYAEHTIB Y
UUTAHHI AHTAOMOBHUX ITPO®ECIMTHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB

Posensnymo npobremy ¢popmyeanns cmpame2iyHux yMiHb YUMAHHA CREYIANi308aHUX MeKCmig
awneniicvkow mMoeor. OOIPYHMOBAHO He0bOXiOHICMb 80100IHHA CMYOeHMAaMU 3d3HA4YeHO0 KOMNemeHYIcro.
Ilooano eusnauenus nouames «cmpameeii y wumanHi» i «cmpameeii y komnpeciiy. 3asunaueni cmpameeii
Knacupikogano y epynu: niaHy8aHHs, 6UKOHAHHS, OYiHIO8aHHs i kopekyii. Oxapakmepuzoeano Ha36aui
cmpameeii. Cmpameziuni éMiHHA NPOYECiliHO-0PIEHMOBAHO20 YUMAHHS 3aNPONOHOBAHO YopMysamu 3a
00nOM02010 8i0N0BIOHUX 6NPAs [ 3a80aHb. J[06edeHo, wo POpMYSaAHHIO YMIHb 3ACMOCO8Y8AMU PEYENnMUGHI
cmpamezii naHy8aHHs CLy2yloms ni020mosHyi 6npasy, K GUKOHYIOMbCS neped YUMAaHHIM MeKCmy, MOGHI 6Npasu ma
MOGIIEHHEGI 3a80aHHS CHPUSIOMb GUKOPUCTIAHHIO CIpameziil BUKOHAHHS Y YUmaHHi 1l Komnpecii, a 3a60aHHs Oiisl
nepesipKu po3yMiHHA NPOYUMAHO20 — CIPAMezitl OYIHIOBAHHS MA KOPEKYIi.

Kntouoei cnosa: cmpamezii'y uumanni, cmpamezii' y Komnpecii, npoghecitino-opieHmogarne YumarHsi.
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®OPMUPOBAHUE CTPATETMUECKOM KOMITETEHTHOCTHU
CTYAEHTOB BUTEHHNUN AHTAOA3BIUHbBIX ITPOPECCHMOHAABHO-
OPUEHTHNPOBAHHDBIX TEKCTOB

Paccmompena npobrema gpopmuposanus cmpameeuieckux yMeHusl Ymenus Cneyuaiusupo6anHblx
mexcmos Ha aueauiickom sazvike. O0O0CHO8AHA HeE0OXOOUMOCMb GIAOCeHUsT CMYOeHMAMU YKA3AHHOU
KomnemeHyuel. J{aHo onpeodejieHue NOHAMUL «CMpamezull 8 YMeHUUy U «cmpamezuu 8 KOMUPeccuuy.
Vkazaunvie cmpameeuu xnaccuguyupoganvl 6 epynnvl NIAHUPOBAHUS, UCHOJHEHUS, OYEHUBAHUS U
Koppexyuu. [ana xapakmepucmuxa Ha3éaHuviM cmpamezusm. Cmpameeuyeckue yMeHus npeoiazaemcs
dopmuposames ¢ NOMOWBIO COOMBEMICMEEHHBIX YAPAdCHeHUll u  3a0anui. Onpedeneno, 4mo
Gopmuposanuio cmpame2uteckux yMeHutl NIAHUPOSAHUSL CIYJICAM NOO2OMOBUMENbHBLE YAPAICHEHUS], SI3bIKOGbLE
VAPADICHEHUSL U pedesbie 3a0aHUsi COOCUCMEYIOM UCHOb308AHUIO CHPAMe2ULl UCNOTHEHUS 8 YMEHUU U KOMIPeCcul, a
3a0anus HA NPOBEPKY NOHUMAHUSL NPOYMEHHO20 — CIPAME2Utl OYEHUBAHUS U KOPPEKYUU.

Knroueevie cnosa: cmpamecuu 6 4YmeHuu, cmpamecuu 6 Komnpeccuu, npOd)eCCLlOHCUleO
opueHmupoeanHoe Ymerue.
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THE DEVELOPMENT OF THE STRATEGY COMPETENCE OF STUDENTS
IN READING ESP TEXTS

The article deals with the problem of the development of strategic skills of ESP reading. There has
been grounded the necessity of students’ mastering the above mentioned competence. The terms
“reading strategies” and “compression (sense reduction) strategies” have been defined. These
strategies fall into the following groups: planning (framing), inferring, hypothesis testing (evaluating),
revising hypotheses (correcting). The author gives a full description of the strategies. The strategic skills
are suggested to be developed with the help of corresponding exercises and tasks. It has been proved
that pre-reading exercises aim to form strategic skills of planning, reading exercises and tasks enable to
use reading strategies of inferring and compression while post-reading tasks help to develop strategies
of evaluating and correcting. The research results can be used for further studies of the problem.

Keywords: reading strategies, sense reduction strategies, ESP reading.

VY cBITIII MONMITHYHOT Ta €KOHOMIYHOI iHTerpamii YKpaiHu 3 3aXiJHOEBPONEHCHKOIO Ta CBITOBOIO
CHUIBHOTOIO, 3 OJTHOTO OOKY, Ta 3MiH Yy CHCTEMi BHIOi OCBITH B KOHTEKCTI boJoHCKKOTO mporecy, 3
JIPYToro, MOcTa€ MUTaHHA (popMyBaHHS 0COOMCTOCTI (haxXiBIII, 3MATHOTO 3aydyaTHCA MO0 KOMYHIKarlil
Ta CIIBIIpaLi 31 CBOIMHU 3apyOlKHUMU MapTHEpaMH. 3BaXkaroun Ha cnenn@iky npodeciitHol MismbHOCTI
BITYM3HSAHUX (axiBLiB 3 MapKETUHIOBOI AISUIBHOCTI, IIO TOJATa€ B iXHIH yyacTi y HaJaroKeHHi
JITOBUX KOHTAKTIB i3 3apyOiKHIMH TTapTHEPAMH, MiAMMCaHHI TOTOBOPIB, NIJIOBOMY JTHCTYBaHHI TOMIO,
BUHUKA€ HEOOXINHICTh y BOJIOAIHHI HUMH BIJIOBIHUMH KOMIIETCHTHOCTSMHU B IHIIIOMOBHOMY
npodeciiiHoMy CIiIKyBaHHI. BaxIIMBOIO IepeyMOBOIO IILOTO € PO3yMiHHS MUCHMOBOI iH(pOpMaIIii.

V 3B’s3Ky 3 IIUM BCe OUIBIIOTO 3HAYCHHS HaOyBae mpoOiieMa TMONaIbIIOro BIOCKOHAJICHHS
METOJMKH HaBYaHHS NPOQECIHO OpiEHTOBAHOTO YMTAHHS, 1[0 CTAHOBHUTH HEBiJ €MHHMI KOMIIOHCHT
iHIIOMOBHOT TpodeciiiHol miaroTroBkn MaiOyTHIX QaxiBmiB. 3rigHo 3 BuMoramu «llporpamu 3
AHTTIHACHKOT MOBH TS TIPOQECIfHOTrO CIUIKYBAaHHSD) TaKe HABYAHHS Ma€e TIPOBOIMTHCS, 30KpeMa, Ha Marepiati
CIIeIAI30BAHMX IyOMIUCTHYHAX cTareld [3, ¢. 102]. BaxnmBoro nepexyMoBOIO BOJIOIIHHS HATEKHIM PiBHEM
YMiHb YATAHHA 3a3HAYEHUX TEKCTIB € (JOPMYBAHHS Y CTYCHTIB CTPATETT4HOT KOMITETEHLIi.
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3a ocTaHHI AecATHPIYYs HAYKOBLSIMHU MPOBEACHO YHMAJIO AOCTiIKEHb 3 pobieM GopmyBaHHS
CTpaTeTivyHOi KOMIIETEHIIii B IHIIOMOBHOMY YWTaHHI. Tak, BHBUEHO KOMYHIKaTHUBHI CTpaTeTii y bOMY
Buai MoBieHHeBOi aisuibHOcTi (K. Hyrams, B.I'pa0), po3poOiieHO HaBuyalbHO-T3HABAIBHI
(xornituBHi) cTparerii (H. . MuxaiinoBa); 3anpomoHOBaHO METOOMKY (OpMyBaHHS HaBYAIBHHX
CTpaTeriii YiTaHHs aBTEHTHYHHX crerianizoBannx TekcTiB y BH3 (H. B. Bacpkina) Ta MomudikoBanmx mmist
crynentiB koemxkis (T. I. Tpyxanosa).

OpHak, HE3BaKalO4M Ha 3HAYHYy yBary HAyKOBI[B J0 3a3HaueHOi HpoOieMH, HEOOXiTHO
KOHCTaTyBaTH, IO HE BCi aCEeKTH LBOr0 NMUTaHHS BHpilleHo. Tak, HEJOCTaTHBO BHUCBITICHUM Yy
JOCTITHUIBKIA JTITepaTypi 3aIMINAETbCA MUTAHHS 3aCTOCYBAHHS PEUENTHBHHUX CTpaTeriil y mporeci
npodeciiHo OpieHTOBaHOTO YuTaHHsA. KpiM TOro, mo3a yBarorw 3alvIIa€TbCsl MUTaHHS BUKOPUCTAHHS
CTpaTeTiil y KoMmpecii myOmIuCTUIHNIX TEKCTIB.

Meta craTTi TIOJIATaE Y BUCBITJIICHHI OCHOBHHMX IOJIOKEHb (DOPMYBAaHHS CTPATETIYHUX YMiHBb
po¢eCiiiHO OPIEHTOBAHOTO YMTAHHS.

HeoOxinnicte (opMyBaHHS CTpaTeTiyHOI KOMIIETEHINI y YHTaHHI 3yMOBIIEHA MOBHOIO
CKIIATHICTIO TpodeCiHHO OpIEHTOBAHMX TEKCTIB, YMIHHSIMH YHTaHHS SKAX MalOTh OBOJIOHITH
CTyJeHTH-0akaiaBpH. [liNbOBUM piBHEM BOJIOAIHHS MOBOIO JUIsl OakanaBpiB € B2, BiAMoBigHO 10
SAKOTO CTYACHTH TOBHHHI BMITH 3HaxOJUTH Ta aHaJi3yBaTd HOBY TEKCTOBY iH(popMalilo, M0
MICTHTBCSI B AHIJIOMOBHHUX Trally3eBHX Martepianax (y IOpYKOBAaHOMY Ta EIEKTPOHHOMY BHUIJISAI),
KOPHCTYOYHCH BiJIIIOBIIHUMH IMOIIYKOBUMH METOJIaMH 1 TEpMiHOJIOTI€rO [3, ¢. 3].

CydyacHe TpakTyBaHHA THpOLIECY UMTaHHS mepeadadyae HOro HEPO3PUBHUH 3B’S30K 13
pelenTUBHUMHA cTpaTerisiMu. Tak, Y. ['peii® po3risamae unTaHHs SK aKTUBHHH IMpOIeC pO3yMiHHSA, B
SKOMY CTYZCHTIB HEOOXiTHO HaBUUTH e(PEKTHBHUX 4YHMTAlbkux crparerid [7, c. 377]. A. Ilapan
BBaXKAa€, M0 YUTAHHA — Ie JISUIBHICTh, siKa nependadae (opMyJIOBaHHS 310rafiB (Timores) Moo
3MICTy TOTO, IO Oy/e YMTaTHCh, SIKI Mi3HINIE MATBEPLKYIOThCA abo Bimxwmwisstothes [11, ¢. 25]. Takum
YUHOM, TIPOLEC PO3YMIHHSI PO3IJIIAETHCA SIK BHCYHEHHS TilOTe3 Ta iX mepeBipka, TOOTO YMTa4 MOXKE
3pO3YMITH TOJIOBHY 17€0 MPOYMTAHOTO, MEPEeBIpMBLIM JOCTOBIPHICTH BUXIIHOI TIMOTE3W (3a HAsSBHOCTI
Bi/INOBiTHUX ()OHOBMX 3HAHB).

TepmiH «cTpateris TPaKTYEThCS aBTOPaMH 3araIbHOEBPOIIEUCHKUX PEKOMEHIAIIHN K TEBHIM
YUHOM OpraHi3oBaHa, I[JIECHIPSIMOBaHA Ta KEpOBAaHA JIiHIS IOBEIIHKK, OOpaHa IHAMBIIOM IS
BUKOHaHHS 3aBHaHHA [2, c. 10]. OTxe, mig cTpaTerisiMu B YHTaHHI MU PO3YMIEMO CTIIOCOOH, SIKi CTYJICHTH
IiJIECTIPAMOBAHO BUKOPHCTOBYIOTH JUISl MOOLTI3aIli HABUYOK 1 BMiHb MTOBHO 1 TOYHO PO3YMITH OCHOBHHMA
Ta JICTAIbHUMN 3MICT aHTJIOMOBHUX Iy OJIIIMCTHYHUX CTATeH €KOHOMIYHOT TEMATHKH.

VY mocnigHULBKIN JiTepaTypi BUOUIAIOTH TPH 3arajbHi cTpaTerii YnTaHHA. UWTaHHS «3HHU3Y —
JIOTOPW» € CTPATETi€l0 TOCTIBHOTO YHMTAaHHA. Ha AyMKy BITUM3HSHUX 1 3apyOiKHUX TOCIITHUKIB
(O. b. Tapuononscekwii, JI. HyHan), BoHa He cripusie po3BUTKY MOBHOLIHHUX yMiHb YUTaHHA, a CaM
NpoIIeC IEPETBOPIOETHCS B AeU(PYBaHHS TEKCTY. [y eeKTUBHINIOr0 HABYaHHS YUTaHHS MOTPiOHO
HaBYUTH CTYJEHTIB PO3YMITH 3HAYHO OUTBII TEKCTOBI OMWHUIII: a03aIl a00 ITITHI TEKCT.

Indopmaniitauii momyk, nepepobka i omiHka iH(opmamii 3IIHCHIOIOTHCS 32 JIOTIOMOTOO
cTparterii «3ropu — JOHU3Y». Takuil miaxix mepeabadae Bindip, SK MPaBHIO, HEBEIMKOI KiTBKOCTI
HaHOITBII €MHHUX 1H(QOPMATHBHUX €IIEMEHTIB TEKCTY Ui BUCYHEHHS rinmorte3 mpo horo 3mict. Li aBa
nigxoan o0 €AHYIOTbCS B IHTCPAKTHBHIH (IHTEPaKTHBHO-KOMIICHCATOPHIN) MOJAENI YHTaHHA, sKa
IPYHTYETHCSI HA TBEPIKCHHI, 1[I0 YATAHHS — L€ IHTCPaKTHBHHUI Ipolec, B SIKOMY YHMTa4 MOCTIHHO
MIEPEMHUKAETHCS 3 CTPATETil «3HU3Y — JOTOPH» Ha CTPATETiI0 «3ropu — JOHU3Y» [8, c. 255].

Ha nymxy 6araThox JOCTITHUKIB, IIOBHOTO 1 TOYHOTO PO3YMIHHSI TOTO, IO YUTAETHCS, MOXKHA
JOCSITTH 32 TaKMX yMOB: 1) 3’sicyBaHHA OCHOBHOI (-uX) imei (-i) Tekcty; 2) mepedopMyiroBaHHS Ta
3MiHH TIOCTiIOBHOCTI BUKIJIaAy iH(oOpMmalii; 3) y3aransHeHHS; 4) CMHUCIOBOTO 3ropTaHHs. Bigomo, o
yMOBH 2—4 mOB’s3aHI 3 BiJNOBIIHWMH ONEpalisiMH 3 KOMIIpecii, a BiATaKk BHHHMKAae MOTpeda y
(¢hopMyBaHHI BMiHb CMHUCIJIOBOTO 3rOpTaHHsI TEKCTOBOI iHpopManii. OCKinbKH KoMIpecis nepeadadae
YUMaJl0 CKJIAJHUX OIepalliif, IocTae HeOOXiTHICTh HABYMTH CTYACHTIB 3aCTOCOBYBATH BiJIIOBiAHI
cTparerii 3 METOIO TIOJICTIIICHHS BHKOHAHHS CMHCIOBOI pexnykiii. Crparterii y Kommpecii
PO3IIIAIAI0TECS. HAMU SIK CIIOCOOH, 10 CTYJCHTH BUKOPUCTOBYIOTH JIJIsl BAKOHAHHS Pi3HUX OIepaiii 3i
3ropTaHHs iHpopMaIlii OpUTiHAJIBHHUX CHEI[iali30BaHUX IMYONIMUCTHYHUX CcTaTell (JIeKCHKO-
rpaMaTtudHe TepedpasyBaHHs, y3araabHeHHS, 00’ €THAHHA) 3 METOIO ii KpaImoro po3yMiHHS.

3acTocyBaHHS CTpaTeTil PO3TINAETHCS Y METOAWYHIN JIITEpaTypi K peamizalisi KOrHiTHBHHX
NPUHIMIIB TUIAHYBAaHHs, BUKOHAHHS, OLIHIOBAaHHA Ta KOPEKWii y 4YMTaHHI. Y 3B’S3Ky 3 LUM HaMH
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BHOKpPEMJIEHO 4 OCHOBHI TPYIIN CTpaTerii: IanyBaHHs (ineHTrdiKail); BAKOHAHHS; KOHTPOJFO (TIepeBipK)
Ta KOPEKIIii 1 3aIporOHOBAHO TPOIIEAYPY iX 3aCTOCYBaHHS Ha PI3HUX eTallax HaBUYaHHS YATAHHS.

I'pyna crpareriii maHnyBaHHS Y YATaHHI BKIFOYAE:

1) mnanyBanHs mpouecy uutaHHA. Lle mepen®avae mepeBipKy IOCTAaTHOCTI HasBHUX 3HAHb,
BHU3HAYCHHS THX 3HAHb, IKMX HEJOCTATHHO, a TAKOXK OpTraHi3allifo JIKBiarii 1ediruTy 3HaHb;

2) BU3HAUCHHA TEMAaTUKU TEKCTY 3a HOTO CTPYKTYpHHMH €IeMEHTaMH 1 3a HEeJIHTBICTHYHHMHU
KITI04aM¥ (PUCYHKaMH, TaOJIULIMU, AlarpaMaMi TOILO);

3) aHTHOMMAINSA 3MICTy TeKCTy, mo Oyne uutartuchk. g ii ycmimHOoi peamizarii moTpiOHO
YCBIIOMHUTH Ta MTepe0aduTH T€, 0 OyIe YUTATHUCh, Yepe3 O3HAMOMIICHHS 3 HOTO TEMATHKOIO;

Crparterii BUKOHaHHS B YUTAHHI MOJISITAIOTh Y «100YOBI penpe3eHTalii BUpaXeHHs 3Ha4YeHb Ta
TirmoTe3, a TaKoX KOMYHIKaTHBHHMX HaMipiB, IO CTOSATH 3a HUMI» [2, ¢. 68], ToOTO BimOyBaeThCs
ineHTrdiKaIlisl 3MICTY TEKCTY Ta HOro CKJIaJ0BUX YacThH. J{o cTparerii 1i€ei rpyny My BiIHOCUMO:

1) po3yMiHHSI OCHOBHOI ifei. 3 Wi€I0 METOI0 CTyIeHTaM MpPOMOHYETHCS BUOIPKOBE UYUTAHHS,
TOOTO O3HAWOMJICHHS 3 HAaHBaKIMBILIMMU TEKCTOBHMHU EJIEMEHTAMH: 3arojIOBKOM, IIi13ar0JIOBKOM,
TIePIINM a03aIoM TOIIIO;

2) aHaji3 4aCTHH NMPOYMTAHOTO: MEPEYHTyBaHHSI ab0 BMOIpKOBE YMTAHHS Brojoc (0coOIMBO
BaKKUX TSI PO3YMIHHS TEKCTOBUX €JIE€MEHTIB);

3) BUKOPUCTAHHS CEMAaHTUIHOTO TTOJISI CITiB 1 CJIOBOCIIONYYESHb JIJIS 3IOTAIKH PO iX 3HAUCHHS;

4) ocMHCIIEHHS IPOYNTaHUX TEKCTOBUX (hparMeHTiB, BUKOPUCTOBYIOUH Tay3allifo B MPOLIECi YATAHHS,

5) BU3HA4YeHHS OCHOBHOI Ta napyropsaHoi iHdopmaumii; BuUIiNEHHS (MiAKPECIIOBaHHS,
3aHOTOBYBaHH:) OCHOBHUX (DaKTiB;

6) BUKOPHUCTAaHHS JIIHTBICTUYHUX KIIOUYiB Ta KOHTEKCTYaJbHOI 3J0TaKd MPO 3HAYCHHSI
HE3HallOMHX CIIiB;

7) mepexiaa pigHO0 MOBOIO BKKHUX ISl pO3yMiHHS (hparMEeHTIB TEKCTY.

VY pe3ynbTaTi KOMIpeECii TEKCTY B CKOPOUCHOMY BapiaHTI 3aIHIIAIOTHCS 3/ICOUIBIIION0 OCHOBHI 1
Jesika KUIbKICTh JAPYTOPSOHUX CMHUCIOBHX OAMHHUIL. Kommpecis abo ceMaHTHYHE 3TOPTaHHS TEKCTY
nepenbadae HacTymHi omeparii: 1) nmepedpazyBanns, sKe, 3 TOYKH 30py MOTPUMAHHS aBTOPCHKUX
3ac00iB BUPKEHHS TyMKH, MOXe OyTH PiBHO3HAYHHM, 31 3MiHOIO (DI3HYHOTO 0OCATY BUCIOBIIOBAHHS
a00 13 PO3UIMPEHHSAM CMHUCIY; 3 TOYKH 30pY MOBHHUX TpaHchopMaliil BOHO MOxke OyTH: a) aleKBaTHO-
JeKCHYHUM; O) eKBIBAJICHTHO-JIEKCHYHUM; B) TpaMaTHYHUM; T) JIEKCHKO-TPAMAaTHYHAM Ha OCHOBI
KOHBEPCHBIB; 2) CHHTE3yBaHHA OKPEMHX TEKCTOBHX €JIEMEHTIB; 3) y3arambHeHHsS;, 4) 00 €THaHHS
TEKCTOBHX TpeauKaris [1, c. 93].

3 onsImy Ha BHINE CKa3aHe, 10 TPYIH CTPaTeTi y KOMIIpecii MU BiZHOCHMO:

® [ICPECTPYKTYpYBaHHs Ta mepedpasyBaHHSA CKIAJHUX JIEKCUKO-ITPAMaTHYHHUX CTPYKTYp (31
3MIHOIO OOCSTY BUCIIOBIIOBAHHS);

® CHHTE3yBaHHS OKPEMHUX TEKCTOBHX €JIEMEHTIB B aJIeKBaTHI IX 3MICTy YTBOPEHHSI,

® y3araJbHEHHs Ha OCHOBI CHHTE3y HAMOLIBII CyTTEBUX (DAKTIB;

® 00’€IHaHHS TEKCTOBUX MPEIUKATIB.

I'pyna crpareriii ouiHIOBaHHA Nepeadayae MepeBipKy BUKIAagadeM i CTYJCHTOM MPaBHIIBHOCTI
(edpexTHBHOCTI) 3aMpOIIOHOBAaHOI MOJIENI YMUTAHHS, 5IKA, 32 YMOBH ii aIeKBaTHOCTi, IOBUHHA CIIPUATH
PO3YMIHHIO MTPOYUTAHOTO. I3 1i€l0 METOI0 BUKIAJay 3aCTOCOBYE Pi3HI POPMHU KOHTPOIIO PO3YyMiHHS
3MiCTY IPOYUTAHOI0, 1[I0 BOJHOYAC CIYT'YIOTh CAMOKOHTPOJIIO Ta CAMOOLIHII 3 OOKY CTYyJICHTIB.

Skmo B mporeci NepeBipky BUHUKAIOTh PO3XOMKEHHS, TO L€ IPU3BOIUTH IO KOPEKIii, ToOTO
JI0 TIONIYKY aJIbTEPHATHBHOI MOJIENi, sika O BHUSABMIAch €(eKTUBHIIION 3a MOMEpeaHIo. [Hakie Kaxy4wu,
MOTPIOHO NEPETJITHY TH 3aIPOTIOHOBAHY MOJIE/b YATAHHS 1 BHECTH JI0 Hel IEBHI KOPEKTHBY 200 3MiHHU.

3ayBa)kuMO, 110 B MPOLIECI YUTAHHS CIIELialli30BaHUX CTAaTel CTyIEHTH BUKOPUCTOBYBATUMYTh
JWIIe crparerii, ski € HaiOuIbll edeKTUBHUMHU (MPUHHATHUMHU) JUIS BHKOHAHHS HAKPECICHHX
3aBgaHb. KpiM TOro, KOKEH CTyJeHT OoOHpae cBOi cTparerii, 00 YCHIIIHO BUKOHATH IOCTaBJICHE
3aBIaHHA. 3 iHImoro 60Ky, Ha AyMKy aBTopiB Pexomenmauiii Pagn €Bpormu, 3acTocyBaHHS cTpaTerii
TIOBUHHO OYTH KEPOBAaHWM, OCKUTLKM KEPiBHUIITBO TAaKMMH MisIMH 3 OOKY VYaCHHKIB HABYAIHLHOTO
IpoIIeCy BeJe 10 MOCHIICHHS a00 Moaugikaiii IXHiX KoMIeTeHii [2, ¢. 9]. Takum unHOM, HEOOX1THO
CTBOPHUTH CIIPUATIIMBI YMOBH Il MOOiTi3allii pecypciB CTYJeHTIB, aKTHBI3allii iXHIX HABHYOK i BMiHb
npodeciitHo OpiEHTOBAHOTO YUTAHHS, TOOTO IJIs (DOPMYBaHHS CTPATETIIHOT KOMIIETCHITI] Y YNTaHHI.

3acobamu (opMyBaHHS CTpaTeriYHMX YMiHb TIOBHHHI CJIYTyBaTH CIEHialbHO pO3poOIIeHi
BIpaBu Ta 3aBaaHHs. [ QopmyBaHHS BMIHB 3acTOCOBYBaTH CTpaTerii MjaHyBaHHS B YHTaHHI
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MIPOIOHYIOTHCS TMIATOTOBYI BIIPaBH, 1[0 BUKOHYIOTHCS 3/1€01IBIIIONO HAa JIOTEKCTOBOMY €Talli i TOTYHOTh
CTYIEHTIB JIO PO3YyMIHHA 3MICTy TEKCTy, TOOTO (OPMYIOTh BMIHHS WOTO NPOTHO3YBaHHS
(anTununanii). BukoHaHHSI BKa3aHUX BIIpaB repefdavyac BU3HAYCHHS TEMATHKH TEKCTY, HOro OCHOBHOT
i/1e Ta O3HAMOMIICHHS 3 HOTO OPraHi3alli€lo 3a JOMOMOTO TEKCTOBHX SIIEMEHTIB 1 HeIHTBICTUMHUX KITFOYiB
(pUCYHKIB, TaOIHIIB, JTiarpaM TOIIIO).

HaBenemo npukiaay Takux BIpas.

IMpuknan 1 (na matepiaini cratti “Keeping the customer happy” (The Times)).

Mera: ¢opmyBaTH BMiHHA NPOTHO3YBAaTH 3MICT cCTaTTi, MmO Oyxe dYuTatHcs, 3a ii
CTPYKTYPHUMH KOMIIOHEHTaMH.

Crpareris peuenuii: njaaHyBaHHsS — BU3HAUYCHHS TEMaTHUKH CTAaTTi 3a il CTPYKTYpHUMH
eJIEMCHTAMH.

IacTpykmis: Look at the headline (“Keeping the customer happy”) and say what the
article can be about.

[puxian 2 (na matepiani cratti “Empowered” (The Economist))..

Mera: akTuBi3yBatH ()OHOBI 3HAHHS.

Crparerist peleniii: mianyBaHHs — TIepeBipKa HassBHUX (POHOBHX 3HAHB.

Iacrpyxkuis: The following questions aim to assess your awareness of Russian economic policy.
Read them and answer.

1. What advantages do you think Russia has in the European gas and oil market?

2. Is Russian Gazprom a private company?

3. What post did Anatoly Chubais hold in the Russian government?

4. Do you think Europeans can cooperate with Russian oil companies and make profits? How?

5. What problems does Russian power industry undergo?

3 METOI0 CIIPHUSHHS 3aCTOCYBAHHS CTPATEriii BUKOHAHHS B YHUTAHHI CTYJIEHTAM MPOMOHYIOTHCS
MOBHI BpaBu. Tak, 3aBISKM BHUKOHAHHIO JICKCHKO-TPAaMATUYHUX BIPAaB Y CTYICHTIB (OPMYIOTHCS
HABUYKH 1 BMiHHA KOPUCTYBATHCS JIIHIBICTHYHUMH KIIIOYaMH, KOHTEKCTOM 1 CEMaHTHYHHUM TIOJIEeM AJIS
3I0TaJKU TPO 3HAYEHHS HEBIJJOMUX CIIiB, 30KpeMa TEPMIHOJOTIYHOT'O XapaKTepy, HAaBUYKH 1 BMIiHHS
nepeksary Toulo.

HaBenemo npukmnaay 3a3Ha4eHUX BIPaB.

Ilpuxnan 1 (ma maTtepiamni craTtTi “Scottish & Newcastle Agrees to Be Bought and Split”
(The Economist)).

Merta: GopMyBaTH HaBUYKH POTHO3YBATH BXKMUBAHHS TEPMiHiB.

Crpareris peueniuii: BUKOHAHHS — BHKOPUCTAaHHS KOHTEKCTY [IJs 3A0TaJKd IPO
3HAYCHHS CIIiB-TEPMIiHiB.

Inctpykiiis: Read the passage and fill in the gaps with the appropriate word.

After three months of negotiating on the price, Carlsberg and Heineken agreed to pay £8 in cash
for each (1) ... of Scottish & Newcastle, which makes Foster’s and Kronenbourg 1664 beer. The (2)
... offer represents a 26 percent (3) ... to the value of Scottish & Newcastle’s shares on Oct. 16, a day
before the two companies said they were considering a takeover. ...

a) premium; b) bid; c) deal; d) share; e) takeover.

Ipuknan 2 (na Matepiaii crarti “Businesses embrace charity despite tax hurdles” (The Kyiv Post)).

Merta: ¢popMyBaTH HABUYKH CEMAHTHU3AL1] CIIB-TEPMiHIB IUIIXOM JBOMOBHOTO MEpEKIaLy.

Crparteris pernenilii: BUKOHaHHS — BapiaTUBHHUM TOITYyK 3acO0iB Irepenadi 3HaYeHHS TEPMiHIB
PIOHOIO Ta iIHO3EMHOIO MOBaMH.

Incrpyxkuis: Read and translate the terms and combinations into a) Ukrainian; b) English.

a) holdings, investment, corporate, donate, income, profit, philanthropist, supermarket chain,
charitable foundation, financial institution, USAID;

b) momaTkoBMii 3ajiK, JOOPOYMHHA JSUIBHICTh, CIUIBHHN, KPEAWTHA CIIUIKA, 3acHyBaTH (HOHII,
HaJIaBaTH IPAHT, MEIMYHI TIOCTYTH, 320X0UYBATH, IPETCH/IyBATH HA HATOPOJTY, POBOIUTH TOCITiPKCHHSI.

[Ipuknazn 3 (ga marepiani crarti “Knowing me, knowing you” (The Times)).

Merta: BIOCKOHAIIOBATH HABUYKH CITiIBBIIHOCUTH I'PAMaTHYHI CTPYKTYPH 31 3HAUCHHSIM.

Crparteris peleniii: BUKOHAHHS — BUKOPUCTAHHS JIHTBICTHYHHMX KIIOYIB JJISI 3I0TQJKH PO
3HAYCHHS CKIIQJIHUX TPAMaTHYHUX CTPYKTYP.

Incrpyxkuis: Fill in the blanks with the appropriate grammar form given in the box.

increased — adopting — making — have — shopping — satisfied — taking — making working.
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1. Customers are sent regular email alerts for product recommendations and discounts that
really appeal to that individual, based on their known (1)... and reading habits. ...

Kpim Bume3a3HaueHHX BOpaB, (OPMYBaHHIO BMIHb OINEpPYBATH CTPATETisIMU BHKOHAHHS Yy
YUTAHHI CIYTYIOTh MOBJICHHEBI 3aBJIaHHA HA PO3BUTOK YMiHb PO3YMIHHS MyOJIIUCTUYHUX CTaTei
eKoHOMI4YHOiI TemaTuk. Li 3aBmaHHsa popMyIOTh Taki cTpareriuHi BMIiHHS: 1) YUTaHHS U TIepednTyBaHHSI
B PI3HUX peXuMax; 2) BU3HAUYCHHS OCHOBHOI Ta APYropsaHoi iHopmamii; 3) aHami3 NMpOYHTaHUX
TEKCTOBHX (DparMeHTiB.

Hapenemo npuxiaay 3a3Ha4€HUX 3aBAAHb.

[Mpuknan 1 (ma marepiami crarti “Investors urged not to panic but to buy on falls” (The
Financial Times)).

Mera: hopMyBaTH BMIiHHS BUIULITH B TEKCTI TOJIOBHY Ta IPYTOPSIHY 1H(POPMAITITO.

Crparerist pereniii: BAKOHAHHS — aHaJli3 MPOYUTAHUX CTPYKTYPHUX YaCTHH, Tay3allisl.

Incrpyxkuis: Read the article and mark its main facts with a pencil or highlighter.

Ipuxman 2 (ra matepiani crarti “Ukraine’s Relations with NATO (The Kyiv Post)).

Mera: ¢opmyBaTH BMiHHS MPOTHO3YBAaTH BXKMBAHHSA KOHTEKCTYaJbHO-3YMOBIEHUX
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH.

Crpareris peuenuii: BUKOHAHHS — BUKOPUCTAaHHS KOHTEKCTYaJbHOI 3J0TAaJKH MPO 3MiCT
TOT0, O OyJe YUTATHUCE.

Incrpyxkuis: Read the text and fill in the missing sentences of your own.

BrpaBu Ta 3aBmaHHsS Ha (opMyBaHHS HABHYOK 1 BMiHb CMHCJIOBOI KOMIIpecii CIyTYIOTh
pO3TOpTaHHIO BiANOBIIHUX CTpaTeriii, a came: 1) mepecTpyKTypyBaHHS Ta nepedpa3yBaHHS CKIATHUX
JICKCUKO-TPaMaTHYHUX CTPYKTYp (31 3MiHOIWO (hi3MYHOTO OOCSTY BUCIIOBJIIOBAHHS); 2) CHUHTE3yBaHHS
OKpEMHX TEKCTOBUX €JIEMEHTIB; 3) y3arajabHeHHs; 4) 00’ €JHaHHS TEKCTOBUX IPEANKATIB.

[Togamo npuknaau BKa3aHUX BIIPaB 1 3aBAaHb.

IMpuknan 1 (Ha marepiani crarti “Businesses embrace charity despite tax hurdles” (Kiev Post)).

Mera: ¢popMyBaTH HABHYKH Ta BMIHHS CMHCIIOBOI KOMIIPECii Ha OCHOBI Oriepalliii i3 nepedpa3yBaHHs.

Crpareriss CMHCIOBOI KOMIIpeEcii: JIEKCHKO-TpaMaTH4YHE TepedpasyBaHHSI 31 3MIiHOIO
00CATY BUCIIOBIIOBAHHS.

Inctpykuis: Paraphrase the following sentences preserving their contents. Use the
suggested beginnings of new sentences.

Ilpuknan 2 (na matepiamni crarti “Scottish & Newcastle Agrees to Be Bought and Split ”
(The Financial Times)).

MeTta: GopmMyBaTH HaBHYKH Ta BMIHHS CMHCIIOBOI KOMIIpecii Ha OCHOBI omepariit i3
00’€1HaHHA TEKCTOBUX E€JIIEMEHTIB.

Crpareris cMUCIOBOI KOMIIPECii: CHHTE3yBaHH OKPEMUX TEKCTOBUX €JIEMEHTIB Ha OCHOBI
iX cmiapHHX pHC.

IacTpyxkmis: Unite paragraphs 4-9 specifying the gained market share of both brewers and
omitting all secondary and superfluous details.

Sk 3aci® po3ropTaHHS CTpaTeriii OI[IHIOBaHHS W KOPEKIii y YHWTaHHI TPOMOHYETHCS
3aBJaHHSA Ha TIEPEBIPKY PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO, IO TOJISTAE Y BCTAHOBJICHHI BiIITOBITHOCTI
3anponoHoBanux pesiome (A, B, C) 3micTy TekcTy. 3a3HadeHe 3aBJaHHs CIYTye€ OIIHIOBAHHIO 3
00Ky BHKJaJaya Ta CaMOOLIHIOBAHHIO CTYACHTOM-YHWTayeM piBHSI PO3YMIHHS HPOYUTAHOTO
TEKCTY, a TaKoXX MO)Ke OyTH CHTHaJOM PO HEOOXINHICTh KOpEeKUii y pa3i HETOYHOro Ta
HEMOBHOTO po3yMiHHs. HaBeneMo mpukiaj Takoro 3aBIaHHS.

IMpuknan 1 (na marepiani cratti “Scottish & Newcastle Agrees to Be Bought and Split”
(The Financial Times)).

Mera: mepeBipuTH pO3yMiHHS OCHOBHOTO 3MICTY IMTPOYUTAHOI CTATTI.

Crparerisi penentiiii: OIiHIOBaHHS/KOPEKIlii — BCTAHOBJICHHS BiJIIOBITHOCTI 3allpONOHOBAHOTO
pe3roMe 3MICTy TIPOYUTAHOTO.

Inctpyxkuis: Read the following summaries (A,B,C) of the article “Scottish & Newcastle Agrees to Be
Bought and Split”. Define which summary corresponds to the contents of the article the most adequately.

TakuM 4MHOM, HaMH 3’SCOBAHO, IO MPOLEC YWUTAHHS CIIELialli30BaHUX CTAaTEHl AHTIIHCHKOIO
MOBOIO HEPO3PHBHO IIOB’S3aHHUH 13 3aCTOCYBAHHIM PEIENTHBHUX CcTpareriii. Lle crpuse ycmimHaomMy
BUKOHAHHIO IIOCTaBJICHMX 3aBlaHb 13 uuTaHHA. OJHAK yCHOiIIHE MJOCSITHEHHS KiHIEBOI Wi
3a3HAa4YCHOr0 MPOLECY, PO3YMIHHS NMPOYUTAHOTO 3aJEKHUTh HE JIMIIE Bil PELENTHUBHMX i, a i Big
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PENPOAYKTUBHUX, 30KpeMa TEKCTOBOI kommpecii. ToMy, Ha Hally AyMKYy, HEOOXiqHO chOpMyBaTH y
CTYJEHTIB YMiHHS OMNEpyBaTH PELENTUBHUMH CTPATErisiMH y YWTaHHI Ta CTpPaTeTisiMA CMHCIOBOL
kommpecii. Crparerii peunenuii Mu Kiacu(ikyeMo y UYOTHPH TpyNH: IUIAHYBaHHS, BUKOHAHHS,
OIIIHIOBaHHS Ta Kopekuii. KoxkHa 3 mUX Tpyn peanmizyeThCs 3a JIOMOMOTOK PO3pPOOJICHUX BIpaB i
3aBJIaHb Ha BIAMOBIAHOMY €Talli HABUYAHHS YUTAHHS IMyONIIMUCTHYHNX CTATeH €KOHOMIYHO! TEMaTHKH.
[TocnigoBHICT 3acTOCYBaHHS CTpaTerid CIHiBBITHOCHUTHCSA 13 (QOPMyBaHHSM BiONOBIIHUX YMiHb.
[TapasnenbHO 3 pElEeNTUBHUMU CTPATETISIMU Y BUKOHAHHI CTYJIEHTH PO3rOPTAIOTh CTPATErii CMUCIIOBOL
KoMIIpecii 3 MeTOol e(EeKTHBHOTO BHKOHAHHS Jii 31 CMHCIOBOTO 3ropTaHHs. Take KOMIUICKCHE
3aCTOCYBaHHS CTpaTeriii 3abe3mneuye MiTCHICTh IPOIeCy PO3YMIHHS BKa3aHHUX TEKCTIB.

[IpoGiema dopMyBaHHS CTpAaTEriuHOT KOMIIETEHIT ¢ JaJieka BiJ] OCTATOYHOI'O BUPIIICHHS,
OCKUIBKHM HE BCi acleKTH IbOT'0 MHUTaHHS JOCHiKeHo. [lookeHHs, BUCBITIEHI Y 3aIpONIOHOBaHIM
CTaTTi, MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI I TONAJBIIOTO JOCHIIKEHHS TpobiemMu (HOpMyBaHHS
CTpaTerivyHOl KOMIETEHIIIT K Y YATaHHI, TaK 1 B IHIINX BUAaX MOBJICHHEBOT MisJIbHOCTI.
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X. I. HUMBPOBCBKA

christina.tsymbrovska@gmail.com
BUKJIaJad,
JIpBiBCHKMIT HALIOHAIBPHUN MeIWYHHUH yHiBepcuTeT iM. J[. ['anuupkoro

OLIIHFOBAHHSA PIBHA C®OPMOBAHOCTI AHTAOMOBHOI ITPO®ECIVIHO
OPIEHTOBAHOI KOMITETEHTHOCTI B YCHOMY CITIAKYBAHHI
MAVIBYTHIX AIKAPIB-ITEAIATPIB

Axmyanizoeano npobiemy OyiHINO8aHHA pieHs copmosaHocmi NPoeciiiHo  OpPIEHMOBAHOT
AHZIOMOBHOI  KOMNEeMeHMHOCmi 8 YCHOMY CRIIKY8aHHi Yy Koumekcmi opmysanHs 32a0anoi
KoMnemenmuocmi 'y maubymuix Jnixapie-nediampie. Busnaueno 83a€m038’30K MIidC OYIHIOGAHHAM,
BUMIpIOGAHHAM ma mecmysanusam. Ilpoananizo8ano 00ceio amepukaHcbKux ma €8pPOneicbKux HayKo8yie
w000 OYIHIOBAHHS AH2IOMOBHOI NPOQeciiiHo OpPIEHMOBAHOI KOMNEeMeHmMHOCMi 68 YCHOMY CHiIKY8aHHI.
Oxapaxmepuz08ano Kamezopii 1iH2800UOAKMUYHUX MeCcmié ma 6uodu mecmié HA BUHAYEHHA pPiGHs
chopmosanocmi npoghecitino OpieHMOBAHOI AH2NOMOBHOI KOMNEMEeHMHOCMI 6 YCHOMY CRIIKY8AHHI
Manubymuix nixapie-nediampis. Oxpecieno OCHO8HI emanu cmeopenns mecmis. Buznaueno pieni
cghopmosanocmi ma kpumepii OYiHIO8AHH NPOPECIUHO OPIEHMOBAHOI AH2NOMOBHOI KOMNEMEHMHOCMI 8
VCHOMY — CRIIKYS8AHHI ~ MauOymuix Jnikapie-nediampie. BcmanogieHo  KIWOY08i  XapaKmepucmuku
ehekmusHOCmi KOMYHIKAMUBHO20 mecmy.

Knwuosi  cnosa: pisenv  cgopmosanocmi  npogecilino  OpIEHMOBAHOI  AH2NOMOBHOT
KOMNemeHmHOCMI 8 YCHOMY CHiIKY8AaHHI, OYIHIO8AHHS, SUMIDIOBAHHS, MeCMYBAHHS, NiH2800UOAKMUYHUT
mecm, eqhekmueHicms KOMYHIKAMUBHO20 Mmecmy.

X. 1. HUMBPOBCKA

christina.tsymbrovska@gmail.com
MpernoaBaTeisb,
JIbBOBCKMI HaMOHAIBHBIA MEAULIMHCKUN yHUBepcuTeT uM. . 'anunkoro

OLIEHUBAHUE YPOBHA C®OPMUPOBAHHOCTU AHTAOA3BIUHOM
ITPOPECCUOHAABHO OPUEHTUPOBAHHON KOMITETEHTHOCTU B
VCTHOM OBIIIEHUU BYAVIITIX BPAUEH-TTEAUIATPOB

Axmyanuzupogano npobnemy oyeHusaumusi YpoGHs CHOPMUPOBAHHOCMU NPOPECCUOHATLHO
OPUEHMUPOBAHHOU AH2NIOA3LIYHOU KOMNEMEHMHOCMU 8 YCMHOM 00WeHuu 6 KoHmexkcme (opmMuposanus
YNOMAHYMOU KoMnemeHmHocmu y 60yoywux epaueti-neduampos. Onpeodenena 63auMocesizb Medcoy
oyeHusaHuem, uzmMepeHuem u mecmuposanuem. I[Ipoananuzuposan onvim amepukaHcKux u e8poneucKux
VUEHbIX KacamenbHo OYeHUBaHUs aH2N0A3bI4YHOU npogheccuoHanbHo OpUEHMUPOBAHHOU
KomnemeHmHocmu 8 ycmuom obowenuu. Oxapakmepuzo8anvl Kame2opuu JTUH2800UOAKMUYHUX MeCOo8 U
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